Rezension des Buchs „Lösung der Rätsel des „Löwen und Hexe“ („Lion to Majo“ no nazo wo toku)







Rezensent : Junichi Fujikake (Pfarrer in Yokohama)

Dieses Buch ist Übersetzung des folgendes Buches : Gott und die Welt in Narnia. Eine theologische Orientierung zu C.S. Lewis' "Der König von Narnia", Göttingen (Vandenhoeck & Ruprecht) 2005.  Diese Buch behandelt die Interpretation des Buch C. S. Lewis „Löwen und Hexe“, des ersten Buches der bekannten „Narnia“ Serie, als christlicher Gedanke.  Erscheinungsjahr 2005 des Buchs in der Originalsprache ist das Jahr der Veröffentlichung des Films. Offensichtlich hat also der Autor die Erscheinung dieses Films bemerkt und dieses Buch geschrieben, und drei Übersetzer (Akira UEDA, Ken KOIZUMI, Hiroshi KUBOTA) arbeiten so schnell und wahrscheinlich in der großen Hoffnung, dass das japanische Buch vor der Veröffentlichung des Films in Japan möglichst schnell erscheint.

Dieses Buch, eine Einführung in den christlichen Gedanken von „Löwen und Hexe“, erklärt die christlichen und philosophischen Gedanken an den Kapiteln des Lewis Buches entlang.  Man dürfte einige Erklärungen als Eisegese
 empfinden und denken, dass der Autor zu weit gehende Interpretation gemacht hat, aber eher muss man verstehen, dass sich Herr Mühling, der Autor,  bemüht, Lewis tieferen unausgesprochenen christlichen Hintergrund auszudrücken.

Die Erklärung des Autors beruht auf dem Begriff der Liebe, die seiner Meinung nach der zentrale Punkt des Buchs „Löwen und Hexe“ ist.

(Zitat des Buchs in der zweiten und dritten Spalte)

Der anziehende Punkt dieses Buch liegt darin, dass die Liebe konsequent als Motiv des ganzen Buchs erscheint.  Ich denke, diese Haltung kommt aus seinem lutherischen Hintergrund, und funktioniert gut.  Erstaunlich, dass der Autor so große tiefe Erkenntnis hat und C.S.Lewis dieses Buch geschrieben hat, so dass der Autor dieses Buch schreiben konnte.

�Besser: zu weit gehende Interpretation





